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Ausschreibung  

Rangliste  

IOM  

08. August 2026  
  

Veranstalter: Deutscher Segler-Verband e.V.  

Ausrichter: Segler-Club Dümmer e.V.  

Veranstaltungsort: Dümmer See   

Veranstaltungswebsite: Manage2Sail  

Meldeplattform: radiosailing.de                        

Wettfahrtleiter: Stefan Gote 

  Notice of Race  

Ranking list  

IOM  

08. August 2026  
  

Organizer: Deutscher Segler-Verband e.V.  

Host: Segler-Club Dümmer e.V. Venue: 
Dümmer See  

Event Website: Manage2Sail  

 Registration platform : radiosailing.de  

Principal Race Officer: Stefan Gote 

Regeln  

Die Regatta unterliegt den:  

• RRS: Racing Rules of Sailing 2025-2028 

• ERS: Equipment Rules of Sailing 2025-2028  

• HMS  

• Ordnungsvorschriften RC-Segeln und AFM  

Änderungen der Regeln werden vollständig in den  

Segelanweisungen angegeben. Besteht ein Konflikt zwischen  

Sprachen gilt der englische Text, mit Ausnahme der Ordnungen für  

Regatten des Deutschen Segler-Verbandes (DSV), dieser  

Ausschreibung und der Segelanweisung, für welche der deutsche 
Text gilt.  
  

1  Rules  

The event will be governed by the following rules:  

• RRS: Racing Rules of Sailing for 2025-2025  

• ERS: Equipment Rules of Sailing 2025-2025 

• HMS  

• Ordnungsvorschriften RC-Segeln und AFM  

Changes to the rules will be indicated in full in the Sailing 

Instructions. If there is a conflict between languages, the English 

text will take precedence. For the national prescriptions of the 

German Sailing Federation (DSV), this Notice of Race, and the 

Sailing Instructions, the German text will take precedence.  

    

https://www.manage2sail.com/e/IDMRCLaser2024
https://www.manage2sail.com/e/IDMRCLaser2024
https://www.radiosailing.de/termine/alle/eventdetail/1264/-/internationale-deutsche-meisterschaft-rc-laser
https://www.radiosailing.de/termine/alle/eventdetail/1264/-/internationale-deutsche-meisterschaft-rc-laser
https://www.manage2sail.com/e/IDMRCLaser2024
https://www.manage2sail.com/e/IDMRCLaser2024
https://www.radiosailing.de/termine/alle/eventdetail/1264/-/internationale-deutsche-meisterschaft-rc-laser
https://www.radiosailing.de/termine/alle/eventdetail/1264/-/internationale-deutsche-meisterschaft-rc-laser
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Teilnahmeberechtigung und Meldung [NP] [DP]  

Teilnahmeberechtigt sind Mitglieder der Klassenvereinigung 
DKVRCS und Mitglieder der WS / IRSA. Teilnahmeberechtigte 
Segler- und Seglerinnen können über folgendes Portal melden:  
Meldung  

  

Segler und Seglerinnen müssen alle Meldeerfordernisse erfüllen.  

2  Eligibility and Registration [NP] [DP]  

Members of the DKVRCS class association and members of the WS  
/ IRSA are eligible to participate. Eligible sailors can register via the 
following portal: Registration  
  

  

Sailors must fulfil all registration requirements.  

Meldegeld  

Das Meldegeld beträgt € 10,00 pro Teilnehmer. Im Meldegeld ist ein 
kleines Essen am Samstag inbegriffen.  
  

Das Meldegeld ist vor Ort, vor der Regatta zu entrichten.  

3  Entry Fee  

The entry fee is € 10,00 per competitor. The entry fee includes a 
small lunch on Saturday.  
  

The registration fee must be paid on site, before the regatta.  

4  Zeitplan / Schedule  

      

  

 08.08.2026    

 Samstag / Saturday    

 Anmeldung / Registration       09-00 Uhr / 9-30 am    

Seglerbesprechung / Sailors’   briefing     10:00 Uhr / 10:00 m    

 Erster Start / First start       10:15 Uhr / 10:15 am    

Letzte Startmöglichkeit / Last   possible 

start  
Siegerehrung / Prize giving   ceremony  
    

      

  

  

  

  

 Offen / Open    

     

    

    

https://www.radiosailing.de/termine/alle/eventdetail/1446/-/iom-duemmer-cup
https://www.radiosailing.de/termine/alle/eventdetail/1292/-/duemmer-cup-iom
https://www.radiosailing.de/termine/alle/eventdetail/1446/-/iom-duemmer-cup
https://www.radiosailing.de/termine/alle/eventdetail/1292/-/duemmer-cup-iom
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Segelanweisung  

Die Segelanweisung wird als Aushang am Schwarzen Brett am 

Regattabüro veröffentlicht.  
  

4  Sailing Instructions  

The Sailing Instructions will be posted on the notice board at the 

race office.  

Vermessung  

Das Boot muss den IOM-Klassenvorschriften entsprechen.  

  

5  Measurement Checks and Equipment Identification The 

boat must comply with the IOM class regulations.  

 

Wertung und Wettfahrtsystem  

Heat Management System oder A-Fleet wird verwendet. Mindestens 

5 Durchgänge werden benötigt für ein gültiges Ergebnis.  

6  Scoring and Racing System  

The Heat Management System or A-Fleet will be applied.   

At least 5 passes are required for a valid result.  

Strafsystem  

Umpiring erfolgt nach Anhang “Q”, der der Segelanweisung 
beigefügt wird.  
Das Umpiring wird durch Beobachter aus dem Starterfeld 
unterstützt. Die Entscheidungen der Jury sind, wie in Regel 70.5 
vorgesehen, endgültig.  
  

7  Penalty System  

Addendum Q “Umpired Fleet Racing” will be used and will be 
attached to the Sailing Instructions.  
The umpires will be supported by observers from the participants.  

Decisions of the jury will be final as provided in rule 70.5.  

Frequenzen  

Die Teilnehmer müssen sicherstellen, dass ihre Ausrüstung 
behördlichen Anforderungen entspricht. Für andere Frequenzen als 
2,4 GHz müssen mindestens vier (4) Quarzpaare gemeldet und 
vorhanden sein.  
  

8  Radio  

Competitors must ensure that their radio equipment complies with 

official regulations. For frequencies other than 2.4 GHz, a minimum 

of four (4) frequencies shall be stated in the entry form and be 

available at the event.  



 

Ausschreibung /IOM Rangliste/ Notice of Race/Ranking list IOM  4  

Haftungsbegrenzung  

Die Teilnehmer beteiligen sich an der Regatta gänzlich auf eigenes 

Risiko.   
Siehe Regel 4 – Teilnahme an der Wettfahrt - . Der Veranstalter  
übernimmt keinerlei Haftung bei Materialschäden oder bei 
Verletzung oder im Todesfall von Personen, entstanden in  
Verbindung mit der Regatta und vor, während oder nach der Regatta  

9  Limitation of Liability  

Competitors participate in the regatta entirely at their own risk. See 

rule   
4, Decision to Race. The organizing authority will not accept any 
liability   
for material damage or personal injury or death sustained 

in conjunction  with or prior to, during, or after the regatta.  

Medienrechte, Kameras und elektronische Ausrüstung [DP]  

Mit der Anmeldung zu dieser Veranstaltung erklären die  

Teilnehmenden ihr Einverständnis, dass Fotos und Videos von ihrer  

Person gemacht und im Rahmen der Öffentlichkeitsarbeit des  

Veranstalters verwendet werden dürfen, z.B. über Webseiten, 

Newsletter, Print- und TV-Medien und soziale Netzwerke. Darüber 

hinaus übertragen die Teilnehmer und Teilnehmerinnen bzw. deren  

10  Media rights, cameras, and electronic equipment [DP]  

By registering for this event, participants automatically grant the 

organizing authority and their sponsors the right in perpetuity to 

make, use and show, from time to time at their discretion, any 

motion pictures and live, taped, or filmed television and other 

reproductions of the athlete during the period of the competition 

without compensation.  

 

Sorgeberechtigte dem Veranstalter entschädigungslos das zeitlich 
und räumlich unbegrenzte Recht für die Nutzung von Bild-, Foto-, 
Fernseh- und Hörfunkmaterial, das während der Veranstaltung von 

den Teilnehmenden gemacht wurde.   
  

  

Datenschutzhinweise  

Der Veranstalter wird die mit der Meldung und die mit der  

Teilnahme an der Veranstaltung erhobenen personenbezogenen 
Daten verarbeiten und speichern. Der Anhang  

„Datenschutzhinweise“ steht auf der Veranstaltungswebsite zur 

Verfügung.  
  

11  Privacy Information for Sailors  

The organizer will process and store the personal data collected with 

the registration and participation in the event. The appendix "Data 

protection information" is available on the event website.  
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Weitere Informationen  

  

Camping:  

Regattateilnehmende, die mit Wohnmobil, Wohnwagen, Zelt und 

Van o.ä. anreisen, können auf dem benachbarten Campingplatz  

„Tiemanns Hof“ preiswerte Stellplätze angemietet werden.   

  

Verpflegung:  

Unsere Clubgastronomie „AnkerBucht 21“ hat am  

Regattawochenende geöffnet. Neben einer kleinen  

Mittagsverpflegung ist keine weitere Verpflegung geplant.   

  

  

Kontaktdaten:  

Segler-Club Dümmer e.V.  

  

Anschrift:  

Rönnekers Weg 14  

49459 Lembruch  

  

12  Further Information  

  

Camping:   

Regatta participants travelling with motorhomes, caravans, tents, 
and vans or similar can be rented at the neighboring "Tiemanns Hof" 
campsite.  
  

Catering:  

Our club restaurant “AnkerBucht 21” will be open during the 
regatta weekend. Apart from a small lunch, no other meals are 
planned  
  

  

Contact Information of the Hosting Club:  

Segler-Club Dümmer e.V.  

  

Address:  

Rönnekers Weg 14  

49459 Lembruch  

  

Abkürzungen / Abbreviations:   
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[NP] – Die Bezeichnung kennzeichnet eine Regel, deren Verletzung kein Grund für einen Protest durch ein Boot ist. Dies ändert WR 

60.1(a).  

[NP] – The notation in a rule means that a boat may not protest another boat for breaking that rule. This changes RRS 60.1(a).  

Tel.: 05447/300  

E-Mail: sportwart@segler-club-duemmer.de  

  

Links:   

https://www.segler-club-duemmer.de  

https://www.facebook.com/SeglerClubDuemmer/   

 Tel. 05447/300  

E-Mail: sportwart@segler-club-duemmer.de  

  

Links:   

https://www.segler-club-duemmer.de  

https://www.facebook.com/SeglerClubDuemmer/   

  


